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[TuTanHs 31CTABHOTO BUBYEHHS MOB PO3IJIS/Ia€ KOHTPACTHBHA JIEKCUKOJIOTIS —
pO3I171 KOHTPACTUBHOI JIHTBICTUKH, IO 3aMAa€TbCS CHUHXPOHHO 31CTAaBHUM
aHaJli30M JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX BIAMIHHOCTEH Y MOBHUX cucTemax. [loHATTS
MOBHOi CHUCTEMH 3YMOBIIOE HAsIBHICTb CKJIQJOBHUX, a came: JIEKCUYHHUX,
rpaMaTUYHUX, CTWJIICTUYHUX €JleMEeHTIB Tomo. CaMe 3a iX JOINOMOIOIO 1 uepe3
iXHIO MpPU3MY BHUSBIsSIE ce0€ Ta YM 1HIIA MOBA, CHUHTE3YIOUM iX y BIANOBIAHOCTI
NEBHUX MpaBUil. BayKIMBUM € TaK0OX 1 CHPUUHATTS MIEBHUM HApOJ0M OTOUYYIOUOTO
CBITY, IK€ BIAOOpakaeTbcsl y MOBHIM KapTuHi. B onHiif 31 cBOiX mpaup Binbreiasm
dbon I'ymOosbaT 3a3HauaB: “MoBa 1 JyXOBHA CHUJIa HApOJy PO3BHBAIOTHCS HE
BIJIOKPEMJICHO OJIHA BijJl OJHOI 1 HE MOCIIJOBHO OJHA 3a IHIIOI0, & CKJIAJal0Th
BUKJIFOYHO 1 HENOJAUIBHO OJHY 1 Ty X M0 IHTEIEKTyaJlbHOi CIPOMOMXHOCTI”
(T'ymb6omsar, 1984, 10). B koxHiif MOBI € CBOT 0COOJIMBOCTI BiJIOOpa)KEHHS CBITY.
Came 3icTaBHMM aHadI3 HaJa€e MOXJIMBICTh IJIMOIIOTO PO3KPUTTA LHX
0COOJIMBOCTEN B PiJIHIA MOBI 1 HALIOHAIBHIN KYJbTYpl MOPSIA 3 THIIMMU MOBHUMH
KapTUHAMU CBITY.

Bin0ip napameTpiB 31CTaBIEHHS BiAIrpae HeaOUSKY poJib, OCKUIBKU MIEBHI MOBHI
dbakTH neTajbHO MPOJAEMOHCTPYIOTh HasBHI BIAMIHHOCTI MK MOBaMmH. Ko
yBara 30Cepe/KyeThCsl Ha 3MICTI MOBHUX OJIMHHUIIb, TO 31CTABJICHHS B1J0yBa€ThCA
3a ceMacioyioriyHuMHU Tnapamerpamu. OJHUM 3 HUX € 31CTaBJICHHS 0COOJIMBOCTEN
CUHOHIMIT B pI3HMX MOBax. Hampukiaa, B yKp. MOBi iCHYIOTh CHHOHIMIYHI Ha3BH
OJIHOTO JIEHOTATy: nenikan — 6aba; 60poHa — 1asa; Yauka — Meéd, KUSUMKA;,
20pobeyb — HCEeBIHCUK.

3icTaBHUY aHaMI3 JICKCUKU BUSBIISIE (DAKTH, KOJIM B MOBI OJTHE 1 T€ K CIIOBO
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KOHTEKCTI; HalpUKIad, YKp. Jcypasens — MTax, NPUCTPIA OIS KOJOIA3S; YKP.
siscsinka — OOPOIIHO, TITaX, CTaBKOBa puda; HiM. dpiz0 — die Drossel — nrax,
TeX. IPOCeb, BIIbXa; HIM. wnax — Oer Star — nrax, BiJOMHI MUTELb TeaTpy Yu
KiHO, XBOopoOa o0osioHkH oka. OcobnmBocTi (HopMyBaHHS MOAIOHUX TEPESHOCHUX
3HaUYE€Hb € SCKpPaBUM CBIJYEHHSM HEMOBTOPHOCTI  HalllOHAJbHO-MOBHHX
0COOJIMBOCTEH.

Jlist 6ibIn eTambHOI KapTHUHU, sKa 0 MicTmia B co0i 3ac00M TO3HAYEHHS
MOHSTH, BUSBICHHS CITIBBIJHOIIIEHb, BaXXJIMBUMU € OHOMACIOJIOTIYHI MapaMeTpH,
0 BKa3ylOTh Ha BiAMIHHOCTI 3ac00iB Ta mkepen HomiHarii. [lopiBHSIIMO: poc.
3enenyuika — YyKp. zenensk — HiM. der Grinling (griin — 3enenuii); poc. 1 ykp.
myxonoska — HiM. der Fliegenfinger (die Fliege — myxa; fangen — nosutn); i
Ha3BU € OJIHOKOPEHEBMMH 1 TAKUM YMHOM CIIBIAJIAI0Th MPU BIAOOpaKEHH] TaHUX
peaniii B iux Tpbox MoBax. [lopsia 3 M MOKHA HaBECTH MPUKIIAIH, 0 BKa3ylOTh
Ha CIUIBHI JpKepesa MOXO0KEHHS Ta 3al03UYeHHs: allb0aTpoc, Kakady, KiBi Ta iH.

KoHTpacThBHA JEKCHKOJIOTIS Ta ii OHOMACIOJIOTIYHI MapamMeTpu HaJaroTh
MO>KJIUBICTh TPOCTEKUTH HAI[IOHAJIbHE CIPUUHSITTS OJHOTO 1 TOTO K ITaxa
(peautii), 1e Ha3Ba Ma€ Pi3HY MOTHUBAIIIIO: POC. KAHIOK — YKP. KaHtoka (TIOBEAIHKA)
— wniM. der Mdusebussard (die Maus — wmwia; 1xa); poc. dyboroc (BUIIISI) —
Him. der Kernbeisser (der Kern — i, beissen — kycartu; moBeiHka).

B nporeci icTOpUYHOro po3BUTKY B PI3HUX MOBAaX CJIOBA, SIK1 HAe#ams 00
OPHIMANbHOI 1eKcuku 1 IO3HAYAI0Th TIEBHI peaii, Ha0yBalOTh TAaKOXK 1 TEPEHOCHHUX
3HaueHb. B CBOiil OLIBIIOCTI BOHM MICTATh Pi3HI XAPAKTEPUCTUKH JIHOJUHHU,
OB’ SI3YI0UH X , B JaHOMY BHUIIQIKY, 3 ITaxamMu. Hanmpukiaa, 9acTo 3yCcTpidaeThes
CJIOBOCIIOJTYYCHHS 8iIbHUL NMAX, 1€ MAEThCS Ha yBa3l JIOJMHA, HE3aJIeHA Y CBOIX
BUMHKaX 1 moBediHmi: “Mbl BoJbHBIE NTHIIBI; Mopa, Opar, mopa!” (Ilymikis,
“V3HuK”).

B pociiicbkiil 1 yKpaiHChKiil MOBax 4acTO BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MOBJICHHI ME€BHI
Ha3BH NTaxiB, K1 BXKUBAIOTHCA SIK NECTINBI Ha3UBaHHS IBUMHH, JKIHKH, YOJIOBIKA
tomio: poc. “IlomHu xe, romyOka: ObUIa medanb, cruiblia medans...” (Typrenes,

“Hakanyne”); ykp. “— A XTO ce TyT? — IHUTao.



— 4, niB4rHO — ropau4Ko!”

“3mopoBeHbKa Oyiia, JIBYMHO, — MPOMOBHIIA IO MEHE.

— IIpocumo Ha Beuepto, 303yibko!” (M. BoBuok, “IHcTHTYTKA™)

— “Jlobpbiaenn, most romyOka!” (leuenko, “Haitmuuka’)

Uepes moBeIIHKY 1 30BHINIHICTh NMTAaXIB PO3KPUBAIOTHCS MOPS 3 TO3UTUBHUMH
TaKOX 1 HEraTHBHI pUCH JIIOJAUHU. B aHamizoBaHMX MOBax € MPUKIAIAU CIIB,
3HAUCHHS SKUX CITIBMAJAOTh MPH E€MOIIIHHOMY CHPHUHSTTI MTaxa y poc., YKp.,
HIM. MOBax (Kypka — MOKpa KypKa; naéa — TOPJOBUTA, SIK MaBa; nany2a — BCE
MOBTOPIOE, SIK TIAIyTa; cmpayc — CTpaycsda MOBEAIHKa; copoka — Oallakyda, siK
COpOKa).

B Tekcrax Xyq05KHbBOI JIiTepaTypyd MOBHI OJIMHHUII YacTO HAOYyBalOTh J0JIaTKOBE
3a0apBJICHHS, 3yMOBJICHE OCOOIMBOCTSIMHU HAIllOHAIIBHO-MOBHOTO Oa4eHHS TOTO YU
iHImoro Hapoay. “EcrermuHa BaXKIWBICTH MOBHOI OJMHHIlN, 1 OKPEMO CIIOBa,
CIIOYATKy BU3HAYAETHCA, SIK MPABWIIO, CEMAHTHUYHOIO TEpeOya0BOIO, SBUILEM, B
pe3ynbTari SKOr0o MOBHHMH 3HAaK (CIOBO) B KOHTEKCTI XYJIOXHBOTO TBOPY
Ha0yBalOTh BIIMIHHOTO BiJl 3arajlbHOHApOJHOTO BKMBAHHS 3HAYCHHS YU BIJTIHOK
3HaYCHHS. BUHWKAIOTh TaKi CEMaHTHYHI HOBOCTBOPEHHS MOBHHUX OJIWHHUIIH TIiJ
BILTUBOM ecTeTu4HOiI pyHKIii MmoBu” (Manakin, 1985, 108).

Hampuknan: poc. “U ¢ aumu ronyouna

Kpacasuna nesuna” (Ilymkin, “XKenux™)
“A cama-To BeJIM4aBa,
BrimisiBaet, Oyaro masa;” (Ilymkin, “Ckaska o mape Canrtane”).

B mmx mnpukmagax sICKpaBO JACMOHCTPYETBCS caMme JTepaTypHE B)KHUBaHHS
3rajlaHuX Has3B.

[lopsin 3 miTepaTypHUMH TBOpaMU Yy TMOPIBHIOBAaHMX MOBAaX ICHY€ BEJIMKa
KUIBKICTh TIPUCIIB 1B, 1€ PirypyroTh Ha3BU nTaxiB. [lommupene BKUBaHHS ITMX HA3B
HE € BWIIAJKOBICTIO, TOMY IO MTaxW, OyAy4d ICTOTaMH, € HaWOUIbII
HaOJIMKEHUMH JI0 JIFOIMHH, K CBiYaTh MPUKIIAITH.

Jlami HaBeneMoO MPUKIAIA aHTPOMOMOP(HOTO BUKOPUCTAHHS OPHITOJOTIYHOI

JJCKCUKU.



OO6pa3zHo-mMeTaopuyHe BUKOPUCTAHHS HA3B ICTOT € €MOIIIMHO-3a0apBIeHNM, 1
TOMY TaKl MPUCIIB’S MaIOTh OCOOJIMBUY BIUIUB HA JIFOAMHY Ta 11 MOBEIHKY, TaK SIK
eMOIIIiHe 3a0apBJICHHS € OJIHIEIO 31 CTOPIH KUBOr0 MOBJeHHS. “TloxiHi 3HaYeHHS
B OLIBINIOCTI BUMAAKIB MEPEBOJATH CJIOBO IO IHIIOTO PO3PSAy, a camMe — 0
po3psiAy HazB ocobu. MeradopuuHe MepeHEeCeHHs MPHU IbOMY IPYHTYEThCS Ha
30iry TMOBEMIHKM YH XapakTepy YW BHUABISETHCA EMOLIMHO-3a0apBiICHUM
(Apaonpa 1966, 134). B mpuchiB’sx 3a JOMOMOTOIO TMOPIBHSHb MOXYTh OyTH
BUPKCHI CY/DKEHHSI Yd JyMKa, 1 TOPIBHAHHS HE 00pa3uTh CIIBPO3MOBHHUKA, JI0
SKOTO 3BEPTAIOThCS, TOMY L0 HE KOHKPETHE MOPIBHSAHHSA, a MPUCHTIB’S B LIJIIOMY
Hece B co0l1 TOJIOBHY 1/1€10.

[Tpu nopiBHSIHHI ACSKUX MPUCIIIB’IB y TAHUX MOBaX MOXXHA MIPOCTEKUTH, 1110 HE
3aBXIU U1 BHUPKCHHS OJIHOTO 1 TOTO JK CaMOTO 3MICTY BHUKOPHCTOBYIOTHCS
oJHakoBl Ha3Bu mnraxiB. [lopiBHsANMO: poc. “Bcesik kynuk cBo€ 00JI0TO XBaJIUT,
ykp. “KoxkHuil KyluK 10 cBOro o3epa 3BUK, Him. “Jeder meint, sein Kuckuck sei
eine Nachtigall” (mocniBHO: KOKHUMN Tajiae, 1m0 KOro 303yJis COJIOBEH); HIMEIbKUN
BapiaHT MPUCHTIB’S OMkue 0 pociiicbkoi MOBH, a iHme xiv. “Was dem einen
seine Eule ist dem anderen seine Nachtigall” (mocniBHO: 1110 0JTHOMY COBa, IHIIIOMY
COJIOBEH ) OJIMXKYE /10 YKPaiHCHKOTO BapiaHTy.

B HiM. MOBI CIIOBO co106€ii BXKUBAETHCS SIK TTOPIBHSIHHS 3 PO3YMHOIO 1 37110HOIO
monuHow. Hampukian, B poc. MoBi nipuciiB’a “He yun yu€Horo” € OJMK4YuUM J0
yKkpaincbkoro “He Bum BueHoro ictu xmiba medeHoro”, a B HiM. MoBi “Er will die
Nachtigallen singen lehren” (mocniBHO: BiH XO4€ BYUTHU COJIOB’iB CITIBaTH)
BIJIPI3HSAETHCS BUKOPUCTAHHSIM 1HIIMX CJIB, ajie TOJOBHA JyMKa MPHU I[bOMY
30epiraerbcs.

B poc. MOBi, HampuKIaa, 60poHa aCOILIOETHCS 3 HEYBAXKHOI 1 OE€3TiTy3/010
JIOJMHOIO, a B HIM. MOBI B TaKOMY KOHTEKCTI BKHBAEThCS CIOBO 2)CKd.
Hampuknan, poc. “Bopona 3a Mope serana, a yma He goctana” — wim. “Flog’ eine
Gans iiber’s Meer kim eine Gans wieder her” (ocmiBHO: SKIIO MOJETUTh T'yCKa 3a
MOp€, TIOBEpHEThCS Ha3all 3HOBY T'yckoro). Hampukiazn, Ha3Bu copobeys, 2onyo

MalOTh SIK 301KHOCTI, TaK 1 PO3XO/JKEHHsSI BUKOPUCTAHHS Yy MOJAaHUX MOBaX: poc.



“Jlydmie cuHHMIIA B pyKax, 4eM >KypaBib B HeOe” cCHiBIMaAae 3 YKpaiHCHKUM
BapiaHTOM, ajie Mae po30DKHOCTI 3 HiMeubkuM: Him. “Besser ein Sperling in der
Hand als eine Taube auf dem Dach” (mocniBHO: Kpaiie ropoOeib y pyil, HiX
royiyo Ha gaxy).

Sxkiio nopiBHATH poc. npuciiB’s “be3 Tpyna He BBITAHEIIb U PHIOKY U3 NIpyaa’”
3 HIMEIBKHM, TO B I[bOMY BHIIAJKy 3HOBY 3yCTpI4a€ThCcs 00pa3 2onyba:. Him.
“Tauben fliegen einem nicht gebraten ins Maul” (mociiBHO: TONyOHM HE 3a1ETATH
HIKOMY JKapeHHMH B POTa).

Yacto B MOpIBHSAHHIX B POC. 1 yKp. MOBax IMpo IJIIOJUHY 3 JOCBIIOM
3YCTPIYA€EThCSI BUCHIB “CTpUISHUM a00 cTapuil ropoOenp”’, SKui 3HaAXOJUTh CBOE
B)KMBAHHS 1 B HIMEIBKiN MOBI: poc. “Ctaporo BOpoObs Ha MSIKMHE HE MPOBEAEIIL”
— nim. “Alte Sperlinge sind schwer zu fangen” (mocmiBHO: cTapux ropoOLiB
TSOKKO BIIAMATH”). AJle 3aKOHOMIPHO ICHYIOTH 1 PO30DKHOCTI B JaHUX MOBaXx:
MOX@HA HABECTH TaKUW NpUKIaL — poc. “BuaHa nruma mo monery”’ — YKp.
“ITizsHatn BopoHy mo mip’to” — wim. “Den Hahn kennt man beim Kamm”
(IoCiBHO: TIBHA Mi3HAIOTH MO TPeOEHI0); KOKHUN 3 TOJAHUX MPUKIAJIB Ma€e
BJIACHHI 3MICT II[0JI0 BUPAXKEHHS TaHO1 TyMKH.

[IpoananizyBaBIM BCi BUIE HaBEJEHI MPUKIATU, MOXKHA MPOCTEHKUTH TEBHI
OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHSI TOi UM 1HINOI HA3BW MTaxXiB Y MOPIBHIOBAHUX MOBaX, JI€
nopsii 3 po30DKHOCTSIMHU ICHYIOTH 1 cmiBnagaHHs. OTke, MOBHM ICHYIOTh HE
BIJIOKPEMJICHO, a Y B3a€MOJIi1, BUSIBJISIOUU CIIUJIBHE 1 BIMIHHE Y CBOIX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX CUCTEMAaX, 1 MPU LIbOMY MOBH 1 HApOAH 30€piratoTh CBOi KyJIbTYpH 1

TpauIIii.
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